
CONCEALABLE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE
SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND

Its unique two-piece construction is contoured on the body side to the natural
curve of the hip, keeping all the molding on the front of the holster, allowing for
significantly more comfortable carry and a narrower profile than an ordinary
pancake type holster. Hand-molded to fit specific handguns, the Concealable
features a deeply hand-molded exterior for excellent retention properties and
superior appearance, combat grip accessibility for speed, double-stitched seams
for durability, and covered trigger guard for safety. The Concealable is
constructed of premium saddle leather and made to fit belts up to 1 1/2".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL CONCEALABLE SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021677
Mfr. No.: CON248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer,Canik,Browning
Material: Leather
Model: P226,P220,P227,BDA,P220 w/Rail,TP9SA
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 601299167056

Item details

Made in USA
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VerbraucherSicherheitsanleitung für Galco
International Concealable Holster

Einführung
Danke, dass du dich für das Galco International Concealable Holster für deine Sig Sauer P226 entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung deines Holsters zu
gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig durch, um die Sicherheitsvorkehrungen, Installations und
Nutzungshinweise zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass dein Holster nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. Dieses
Holster ist speziell für die Sig Sauer P226 konzipiert und nicht für andere Feuerwaffen geeignet.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt
informiert. Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform.
OnlineEinkauf: Wenn du das Holster online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsstandards einhält.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nur für die Nutzung durch Erwachsene gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich an die vom Hersteller benannte EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Sei dir des Sicherheitssystems bewusst, um rechtzeitig über unsichere Produkte
informiert zu werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtige Passform: Stelle sicher, dass das Holster richtig für deine Handfeuerwaffe passt. Eine falsche
Passform kann zu einem versehentlichen Abzug oder Verlust der Waffe führen.
Überprüfung auf Schäden: Überprüfe das Holster vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Abnutzung oder
Schäden. Verwende kein beschädigtes Holster.
Abzugsschutz: Stelle immer sicher, dass der Abzugsschutz abgedeckt ist, wenn die Waffe im Holster ist.
Dies verhindert versehentliche Schüsse.
Sichere Trageweise: Achte darauf, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist und die Waffe
korrekt im Holster sitzt.
Vermeidung von Hindernissen: Stelle sicher, dass das Holster deine Bewegungen nicht einschränkt oder
die Bedienung der Waffe behindert.
Ausbildung: Verwende dieses Holster nur, wenn du im sicheren Umgang und in der Bedienung von
Feuerwaffen ausgebildet bist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wähle einen geeigneten Gürtel, der mit dem Holster kompatibel ist. Das Holster passt auf Gürtel bis zu
1 1/2 Zoll Breite.
Positioniere das Holster auf der rechten Seite deines Körpers, sodass es mit deiner Hüfte ausgerichtet
ist für Komfort und Zugänglichkeit.
Fädele deinen Gürtel durch die Schlaufen des Holsters, um es zu sichern.

Nutzung:

Halte beim Ziehen deiner Waffe das Holster fest, damit es sich nicht bewegt.
Entferne die Waffe sanft und schnell, wobei dein Finger bis zum Schuss nicht am Abzug sein sollte.
Stecke die Waffe nach der Benutzung vorsichtig wieder ins Holster, wobei der Abzugsschutz abgedeckt
bleibt.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster verantwortungsbewusst. Wenn das Holster beschädigt und nicht mehr verwendbar ist,
ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge das Holster nicht auf eine Weise, die eine Gefahr für die Umwelt oder die öffentliche Sicherheit
darstellen könnte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Nutzung oder Sicherheit deines Galco International Concealable Holsters
wende dich bitte an den Kundenservice des Herstellers oder die benannte EUKontaktstelle. Es ist wichtig, dass du
Zugang zu Unterstützung hast, wenn du sie benötigst.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem Galco
International Concealable Holster gewährleisten. Priorisiere immer Sicherheit und verantwortungsbewussten
Umgang mit Feuerwaffen.
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Consumer Safety Instruction Guide for Galco
International Concealable Holsters

Introduction
Thank you for choosing the Galco International Concealable Holster for your Sig Sauer P226. This guide provides
essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this document carefully
to understand the safety precautions, installation, and usage instructions.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure that your holster is used only for its intended purpose. This holster is designed
specifically for the Sig Sauer P226 and is not suitable for other firearms.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices regarding this product. Regularly check
for updates on the EU's Safety Gate platform.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety standards.
Special Consumer Focus: This product is intended for adult use only. Keep it out of reach of children and
vulnerable individuals.
EU Contact Point: For any safety inquiries, refer to the manufacturer’s designated EU contact point.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system for timely updates on unsafe products.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that the holster is properly fitted to your handgun. An improper fit may lead to accidental
discharge or loss of the firearm.
Check for Damage: Before each use, inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use a
damaged holster.
Trigger Guard: Always ensure that the trigger guard is covered when the firearm is holstered. This prevents
accidental discharges.
Secure Carry: When wearing the holster, ensure that it is securely fastened to your belt and that the firearm is
properly seated in the holster.
Avoid Obstructions: Ensure that the holster does not obstruct your movement or the operation of the firearm.
Training: Only use this holster if you are trained in the safe handling and operation of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Select a suitable belt that is compatible with the holster. The holster fits belts up to 1 1/2 inches wide.
Position the holster on the right side of your body, ensuring that it aligns with your hip for comfort and
accessibility.
Thread your belt through the holster's belt slots to secure it in place.

Usage:

To draw your firearm, maintain a firm grip on the holster to ensure it does not move.
Remove the firearm smoothly and quickly, ensuring that your finger remains off the trigger until you are
ready to shoot.
After use, reholster the firearm carefully, ensuring that the trigger guard remains covered.

Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly. If the holster is damaged and no longer usable, consider recycling
materials where possible.
Do not dispose of the holster in a manner that may pose a risk to the environment or public safety.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the use or safety of your Galco International Concealable Holster, please
refer to the manufacturer's customer support or designated EU contact point. It is essential to ensure that you have
access to assistance when needed.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your Galco International
Concealable Holster. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Usuario
de las Fundas Ocultas Galco International

Introducción
Gracias por elegir la Funda Oculta Galco International para tu Sig Sauer P226. Esta guía proporciona instrucciones
de seguridad esenciales para asegurar el uso seguro y efectivo de tu funda. Por favor, lee este documento
cuidadosamente para entender las precauciones de seguridad, así como las instrucciones de instalación y uso.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de que tu funda se utilice únicamente para su propósito previsto. Esta
funda está diseñada específicamente para el Sig Sauer P226 y no es adecuada para otras armas de fuego.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con este
producto. Revisa regularmente las actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Si compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los estándares de
seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto está destinado solo para uso de adultos. Mantén la
funda fuera del alcance de niños e individuos vulnerables.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta el punto de contacto
designado por el fabricante en la UE.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto del sistema Safety Gate para recibir actualizaciones oportunas sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que la funda esté bien ajustada a tu arma de fuego. Un ajuste inadecuado
puede llevar a un disparo accidental o pérdida del arma.
Revisa por Daños: Antes de cada uso, inspecciona la funda en busca de signos de desgaste o daño. No
utilices una funda dañada.
Protección del Gatillo: Asegúrate siempre de que la guarda del gatillo esté cubierta cuando el arma esté en
la funda. Esto previene disparos accidentales.
Transporte Seguro: Al usar la funda, asegúrate de que esté bien sujeta a tu cinturón y que el arma esté
correctamente colocada en la funda.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que la funda no obstruya tu movimiento o la operación del arma.
Entrenamiento: Utiliza esta funda solo si estás entrenado en el manejo y operación segura de armas de
fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Selecciona un cinturón adecuado que sea compatible con la funda. La funda se ajusta a cinturones de
hasta 1 1/2 pulgadas de ancho.
Coloca la funda en el lado derecho de tu cuerpo, asegurándote de que se alinee con tu cadera para
mayor comodidad y accesibilidad.
Pasa tu cinturón a través de las ranuras de la funda para asegurarlo en su lugar.

Uso:

Para sacar tu arma de fuego, mantén un agarre firme en la funda para asegurarte de que no se mueva.
Retira el arma suavemente y rápidamente, asegurándote de que tu dedo permanezca fuera del gatillo
hasta que estés listo para disparar.
Después de usarla, vuelve a colocar el arma en la funda con cuidado, asegurándote de que la guarda
del gatillo permanezca cubierta.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de manera responsable. Si la funda está dañada y ya no es utilizable, considera reciclar los
materiales cuando sea posible.
No deseches la funda de una manera que pueda representar un riesgo para el medio ambiente o la seguridad
pública.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el uso o la seguridad de tu Funda Oculta Galco International,
consulta el soporte al cliente del fabricante o el punto de contacto designado en la UE. Es esencial asegurarte de
que tengas acceso a asistencia cuando sea necesario.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu Funda Oculta
Galco International. Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Consommateurs des
Holsters Galco International

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster Galco International Concealable pour votre Sig Sauer P226. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir l'utilisation sûre et efficace de votre holster. Veuillez lire ce
document attentivement pour comprendre les précautions de sécurité, les instructions d'installation et d'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous que votre holster est utilisé uniquement pour son objectif prévu. Ce
holster est conçu spécifiquement pour le Sig Sauer P226 et n'est pas adapté à d'autres armes à feu.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Vérifiez
régulièrement les mises à jour sur la plateforme Safety Gate de l'UE.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les normes de
sécurité.
Focalisation Spéciale sur les Consommateurs : Ce produit est destiné à un usage adulte uniquement.
Gardezle hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, référezvous au point de contact désigné par le
fabricant dans l'UE.
Alertes Rapides : Soyez conscient du système Safety Gate pour des mises à jour rapides sur les produits
non sécurisés.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Ajustement Correct : Assurezvous que le holster est correctement ajusté à votre arme. Un ajustement
incorrect peut entraîner un tir accidentel ou la perte de l'arme.
Vérifiez les Dommages : Avant chaque utilisation, inspectez le holster pour tout signe d'usure ou de
dommage. Ne pas utiliser un holster endommagé.
Garde de Déclencheur : Assurezvous toujours que la garde de déclencheur est couverte lorsque l'arme est
holsterisée. Cela prévient les décharges accidentelles.
Transport Sécurisé : Lorsque vous portez le holster, assurezvous qu'il est solidement attaché à votre
ceinture et que l'arme est correctement placée dans le holster.
Évitez les Obstructions : Assurezvous que le holster ne gêne pas vos mouvements ou le fonctionnement de
l'arme.
Formation : Utilisez ce holster uniquement si vous êtes formé à la manipulation et à l'utilisation sûres des
armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Choisissez une ceinture compatible avec le holster. Le holster s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 1/2
pouces de large.
Positionnez le holster sur le côté droit de votre corps, en vous assurant qu'il s'aligne avec votre hanche
pour le confort et l'accessibilité.
Passez votre ceinture à travers les fentes du holster pour le fixer en place.

Utilisation :

Pour tirer votre arme, maintenez une prise ferme sur le holster pour vous assurer qu'il ne bouge pas.
Retirez l'arme en douceur et rapidement, en veillant à ce que votre doigt reste hors du déclencheur
jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Après utilisation, réholster l'arme avec précaution, en vous assurant que la garde de déclencheur reste
couverte.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du holster de manière responsable. Si le holster est endommagé et n'est plus utilisable, envisagez
de recycler les matériaux lorsque cela est possible.
Ne pas jeter le holster d'une manière qui pourrait poser un risque pour l'environnement ou la sécurité
publique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation ou la sécurité de votre holster Galco International
Concealable, veuillez vous référer au service client du fabricant ou au point de contact désigné dans l'UE. Il est
essentiel de s'assurer que vous avez accès à de l'aide lorsque cela est nécessaire.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
Galco International Concealable. Priorisez toujours la sécurité et la manipulation responsable des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Galco
International Concealable Holster

Introduzione
Grazie per aver scelto il Galco International Concealable Holster per la tua Sig Sauer P226. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali per garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo hoster. Ti preghiamo di leggere
attentamente questo documento per comprendere le precauzioni di sicurezza, le istruzioni per l'installazione e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati che il tuo hoster venga utilizzato solo per il suo scopo previsto. Questo
hoster è progettato specificamente per la Sig Sauer P226 e non è adatto per altre armi da fuoco.
Richiami Migliorati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza riguardanti questo prodotto.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Shopping Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti gli standard di sicurezza.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto è destinato solo all'uso da parte di adulti. Tienilo lontano
dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Punto di Contatto UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fai riferimento al punto di contatto designato
dal produttore nell'UE.
Allerta Rapida: Sii consapevole del sistema Safety Gate per aggiornamenti tempestivi su prodotti non sicuri.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che l'hoster sia correttamente adattato alla tua pistola. Un adattamento
improprio può portare a scariche accidentali o perdita dell'arma.
Controlla i Danni: Prima di ogni uso, ispeziona l'hoster per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un
hoster danneggiato.
Guardia del Grilletto: Assicurati sempre che la guardia del grilletto sia coperta quando l'arma è nell'hoster.
Questo previene scariche accidentali.
Trasporto Sicuro: Quando indossi l'hoster, assicurati che sia fissato saldamente alla cintura e che l'arma sia
correttamente posizionata nell'hoster.
Evitare Ostacoli: Assicurati che l'hoster non ostacoli il tuo movimento o il funzionamento dell'arma.
Formazione: Utilizza questo hoster solo se sei addestrato nella manipolazione e operazione sicura delle armi
da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Seleziona una cintura adatta che sia compatibile con l'hoster. L'hoster si adatta a cinture fino a 1 1/2
pollici di larghezza.
Posiziona l'hoster sul lato destro del tuo corpo, assicurandoti che si allinei con l'anca per comfort e
accessibilità.
Fai passare la cintura attraverso le fessure per la cintura dell'hoster per fissarlo in posizione.

Uso:

Per estrarre l'arma, mantieni una presa salda sull'hoster per assicurarti che non si muova.
Rimuovi l'arma in modo fluido e rapido, assicurandoti che il tuo dito rimanga lontano dal grilletto fino a
quando non sei pronto a sparare.
Dopo l'uso, riponi l'arma con attenzione, assicurandoti che la guardia del grilletto rimanga coperta.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'hoster in modo responsabile. Se l'hoster è danneggiato e non più utilizzabile, considera di riciclare i
materiali quando possibile.
Non smaltire l'hoster in un modo che possa rappresentare un rischio per l'ambiente o la sicurezza pubblica.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso o la sicurezza del tuo Galco International Concealable
Holster, ti preghiamo di fare riferimento al supporto clienti del produttore o al punto di contatto designato nell'UE. È
essenziale assicurarsi di avere accesso all'assistenza quando necessario.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Galco International
Concealable Holster. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla manipolazione responsabile delle armi da fuoco.
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Kuluttajaturvallisuusohjeet Galco International
Concealable Holstereille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco International Concealable Holsterin Sig Sauer P226:lle. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet holsterin turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ymmärtääksesi
turvallisuusvarotoimet, asennus ja käyttöohjeet.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista, että holsteria käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa. Tämä holsteri on
suunniteltu erityisesti Sig Sauer P226:lle eikä se sovellu muihin aseisiin.
Parannetut muistutukset: Pysy ajan tasalla kaikista tämän tuotteen muistutuksista tai turvallisuustiedotteista.
Tarkista säännöllisesti päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut holsterin verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusstandardeja.
Erityinen kuluttajakeskittyminen: Tämä tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se lasten ja haavoittuvien
henkilöiden ulottumattomissa.
EU:n yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan nimettyyn EUyhteyspisteeseen.
Nopeat ilmoitukset: Ole tietoinen Safety Gate järjestelmästä, joka tarjoaa ajankohtaisia päivityksiä
vaarallisista tuotteista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että holsteri sopii oikein käsiasemaasi. Virheellinen istuvuus voi johtaa vahingossa
tapahtuvaan laukaisemiseen tai aseen menettämiseen.
Tarkista vauriot: Tarkista holsteri ennen jokaista käyttöä mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien
varalta. Älä käytä vaurioitunutta holsteria.
Liipaisinsuoja: Varmista aina, että liipaisinsuoja on peitetty, kun ase on holsterissa. Tämä estää vahingossa
tapahtuvat laukaisemiset.
Turvallinen kuljetus: Kun käytät holsteria, varmista, että se on tiukasti kiinnitetty vyöhösi ja että ase on
kunnolla istutettu holsteriin.
Vältä esteitä: Varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai aseen toimintaa.
Koulutus: Käytä tätä holsteria vain, jos olet koulutettu aseiden turvalliseen käsittelyyn ja käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse sopiva vyö, joka on yhteensopiva holsterin kanssa. Holsteri sopii vyöhön, jonka leveys on jopa 1
1/2 tuumaa.
Aseta holsteri oikealle puolellesi, varmistaen, että se on linjassa lantiosi kanssa mukavuutta ja
saavutettavuutta varten.
Vie vyö holsterin vyöaukkojen läpi varmistaaksesi sen paikallaan pysymisen.

Käyttö:

Ota ase esiin pitäen holsterista tukevasti kiinni varmistaaksesi, ettei se liiku.
Poista ase sujuvasti ja nopeasti, varmistaen, että sormesi pysyy liipaisimen ulkopuolella, kunnes olet
valmis ampumaan.
Käytön jälkeen laita ase takaisin holsteriin varovasti varmistaen, että liipaisinsuoja pysyy peitettynä.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri vastuullisesti. Jos holsteri on vaurioitunut eikä sitä voi enää käyttää, harkitse materiaalien
kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä holsteria tavalla, joka voi aiheuttaa riskiä ympäristölle tai yleiselle turvallisuudelle.



Lisätietoja
Kaikissa kysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät Galco International Concealable Holsterin käyttöön tai
turvallisuuteen, viittaa valmistajan asiakastukeen tai nimettyyn EUyhteyspisteeseen. On tärkeää varmistaa, että
sinulla on pääsy apuun tarpeen mukaan.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Galco International
Concealable Holsterisi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen aseiden käsittely.


